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Revoka�ta’�viŜa�

�

1.� ViŜa�tista’�tiāi�revokata�fil�kaŜijiet�li�āejjin:�

�
(a)� mill�missjoni�diplomatika�jew�mill�post�konsulari�li�joħorāu�l�viŜa�fuq�it�talba�tad�

detentur�u�f’dan�il�kaŜ�għandu�jsir�timbru�ma’�l�istiker�tal�viŜa�li�jindika�li�l�viŜa�āiet�

revokata�fuq�it�talba�tad�detentur.�

�

(b)� mill�awtoritajiet�kompetenti�wara�li�d�detentur�ikun�daħal�fit�territorju�ta’�l�Istati�

Membri,�jekk�id�detentur�ma�jibqax�jissodisfa�l�kondizzjonijiet�tad�dħul�kif�imniŜŜlin�

fl�Artikolu�5(1)�tal�Kodiëi�tal�Fruntieri�ta’�Schengen1.�

�

2.� L�informazzjoni�dwar�viŜi�rrevokati�għandha�tiddaħħal�fil�VIS�skond�l�Artikolu�112�tar�

Regolament�dwar�il�VIS.�

�
3.� Jekk�il�viŜa�tiāi�rrevokata�skond�il�paragrafu�1(b)�mill�awtoritajiet�kompetenti�ta’�Stat�

Membru�li�ma�jkunx�l�Istat�Membru�li�joħroā�il�viŜa,�l�Istat�Membru�li�joħroā�il�viŜa�

għandu�jiāi�mgħarraf�bir�revoka�tal�viŜi�tiegħu3.�

�������������������������������������������������
1� COM�qablet�ma'�NL�li�kienet�meħtieāa�referenza�għal�timbru�fi�(a).��
2
� COM�indikat�li�r�referenza�korretta�kienet�għall�Artikolu�13.�

3
� COM� enfasizzat� li� peress� li�ma� nħareā� l�ebda� allert� awtomatiku�mill�VIS�wara� li� ddaħħlet� l�informazzjoni,�

ikun� konsiljabbli� li� l�Istat�Membru� li� joħroā� il�viŜa� jiāi� mgħarraf� iŜda� tista'� taqbel� ukoll� li� jitħassar� dan� l�
obbligu�jekk�ikun�meħtieā.��
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Tqassir�tat
tul�taŜ
Ŝjara�awtorizzata�minn�viŜa�

�

1.� L�awtoritajiet�tal�kontroll1�fuq�il�fruntiera�jistgħu�jiddeëiedu�li�jqassru�t�tul�taŜ�Ŝjara�

awtorizzata�minn�viŜa2�jekk�jiāi�stabbilit�li�d�detentur�m’għandux�mezzi�xierqa�ta’�appoāā3�

għat�tul�taŜ�Ŝjara�maħsub�inizjalment4.�

�
2.� L�informazzjoni�dwar� it�tqassir� tat�tul� taŜ�Ŝjara� awtorizzata�minn�viŜa�għandha� tiddaħħal�

fil�VIS,�skond�l�Artikolu�11�tar�Regolament�dwar�il�VIS.�

�

Kapitolu�V�

ViŜi�maħruāa�fuq�il
fruntieri�esterni��

�
��������	

	

ViŜi�maħruāa�fuq�il
fruntieri�esterni�

�

1.� Il�viŜi�għal�Ŝjarat�qosra�jew�il�viŜi�għal�tranŜitu�jistgħu�jinħarāu�biss�fuq�il�fruntieri�esterni�

jekk�jiāu�sodisfatti�l�kondizzjonijiet�li�āejjin5:�

(a)� l�applikant�jissodisfa�l�kondizzjonijiet�stabbiliti�fl�Artikolu�5(1)�tal�Kodiëi�tal�

Fruntieri�ta’�Schengen;�

�

(b)� l�applikant�ma�kienx�f’poŜizzjoni�li�japplika�għal�viŜa�minn�qabel,�

�������������������������������������������������
1
� EE� ssuāāeriet� li� "L�awtoritajiet� tal�kontroll� fuq� il�fruntieri"� tinbidel� bi� "L�awtoritajiet� li� jissorveljaw� l�

immigrazzjoni".��
2
� NL,�PL�and�DE�staqsew�dwar�kif�għandhom�jipproëedu�fil�prattika�għall�fini�ta'�l�irreāistrar�tad�deëiŜjoni�biex�

jitqassar�it�tul�ta'�Ŝmien�tal�viŜa.�
3
� LU�and�SI�saħqu�li�jkun�diffiëjli�għall�gwardjani�tal�fruntieri�li�jivverifikaw�il�mezzi�ta'�appoāā.�COM�fakkret�

lid�delegazzjonijiet�li�din�il�verifika�diāà�kienet�prevista�fis�sistema�ta'�Schengen�(SCH/Com�ex�(93)�24)�u�hija�
applikabbli� wkoll� skond� il�Kodiëi� tal�Fruntieri� ta'� Schengen.� NO� infurmat� li� l�awtoritajiet� tagħha� jistgħu�
jirtiraw�il�viŜa�jekk�din�il�kondizzjoni�ma�tibqax�tiāi�sodisfatta.�

4
� Fuq�it�talba�ta'�diversi�delegazzjonijiet�COM�ser�tiddefinixxi�preëizament�kif�ghandha�tittieħed�fil�prattika�d�

deëiŜjoni�dwar�it�tqassir�tal�viŜa�(viŜa�li�għandha�tiāi�revokata,�il�ħruā�ta'�stiker�ādida�tal�viŜa...).�
5�� FR�ssuāāeriet�li�tiŜdied�"f'kaŜijiet�eëëezzjonali".�
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�

(c)� l�applikant�jippreŜenta�dokumenti�ta’�appoāā�li�jissostanzjaw�raāunijiet�

imprevedibbli�u�imperattivi�għad�dħul1,�u�

�

(d)� ir�ritorn�ta’�l�applikant�fil�pajjiŜ�ta’�l�oriāini�tiegħu�jew�it�tranŜitu�fi�stati�li�m'humiex�

Stati�Membri�li�jimplimentaw�bis�sħiħ�l�acquis�ta’�Schnegen�huwa�stmat�bħala�ëert.�

�

2.� Fejn�issir�applikazzjoni�għal�viŜa�fuq�il�fruntiera�esterna,�il�ħtieāa�li�l�applikant�ikollu�fil�

pussess�tiegħu�assigurazzjoni�medika�ta’�l�ivvjaāāar�għandu�jkun�irrinunzjat2.�

�

3.� ViŜa�maħruāa�fuq�il�fruntiera�esterna�tista’�tkun,�skond�kif�ikun�xieraq,�jew�

�
(a)� viŜa�għal�Ŝjara�qasira�bi�dħul�wieħed,�li�tintitola�lid�detentur�li�jibqa’�għal�perijodu�

massimu�ta’�15�il�jum�fl�Istati�Membri�kollha,�jew�

�

(b)� viŜa�għal�tranŜitu�bi�dħul�wieħed,�li�tintitola�lid�detentur�għal�tranŜitu�ta’�tul�ta'�Ŝmien�

massimu�ta’�5�ijiem,�valida�fl�Istati�Membri�kollha.�

�

4.� Fejn�ma�jiāux�sodisfatti�l�kondizzjonijiet�mniŜŜlin�fl�Artikolu�5(1)�tal�Kodiëi�tal�Fruntieri�

ta'�Schengen,�l�awtoritajiet�responsabbli�għall�ħruā�tal�viŜa�fuq�il�fruntiera�jistgħu�joħorāu�

viŜa�b’validità�territorjali�limitata�għat�territorju�ta’�l�Istat�Membru�li�joħroā�il�viŜa�biss,�

skond�l�Artikolu�21(1)(a).�

�������������������������������������������������
1
� BE,�NL,�MT�ssuāāerew�li�(b)�u�(c)�jingħaqdu.�

2
� EE,�LU,�FI,�LV�kienu�tal�fehma�li�l�applikant�għandu�xorta�waħda�jkun�obbligat�jagħti�prova�li�hu�jibbenefika�

minn�assigurazzjoni�medika�ta'�l�ivvjaāāar�(TMI).�EE�kien�bi�ħsiebha�tippreŜenta�proposta�għal�formulazzjoni�
ādida.�
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�
5.� êittadin�ta’�pajjiŜ�terz�li�jaqa’�f’kategorija�ta’�persuni�li�għalihom�tkun�meħtieāa�l�

konsultazzjoni�minn�qabel�skond�l�Artikolu�9�m’għandux,�fil�prinëipju,�tinħariālu�viŜa�fuq�

il�fruntiera.�

�
Madankollu,�viŜa�b’validità�territorjali�limitata�biss�għat�territorju�ta’�l�Istat�Membru�li�

joħroā�il�viŜa,�tista’�tinħareā�fuq�il�fruntiera�lil�dawk�il�persuni�f’kaŜijiet�eëëezzjonali,�

skond�l�Artikolu�21(1)(b).�

�

6.� Id�dispoŜizzjonijiet�dwar�il�āustifikazzjoni�u�n�notifika�tar�rifjuti�u�l�possibbiltajiet�ta’�

appell1�mniŜŜlin�fl�Artikolu�23�u�fl�Anness�IX�għandhom�japplikaw2.�

�

�

� � �

�������������������������������������������������
1
� DE�daħħlet�riŜerva�ta’�skrutinju.�

2
� SE,�FI,�DE,�AT,�SK,�PL,�EE,�LT�daħħlu�riŜerva�ta'�skrutinju.�FR�ssuāāeriet�li�tħassar�dan�il�paragrafu.�BE�u�

NL�enfasizzaw�ir�riskju�ta'�applikazzjoni�doppja�possibbli�tal�Kodiëi�tal�Fruntieri�u�l�Kodiëi�dwar�il�ViŜa�fuq�
l�istess�kamp�ta'�applikazzjoni.��


